HOnia Cypycukosa
SIBUIIE KOHBEPCII B MOBHO-ICTOPUYHOMY KOHTEKCTI

[Iporiec MOCTIHHOTO PO3BUTKY MOBH, SKHH € PE3yJbTaTOM PO3BUTKY
PI3HUX CTOPIH JIFOJCHKOT JTISTTLHOCTI, TPU3BOJIUTH JI0 30aradyeHHs CJIOBHHKOBOTO
CKJIaJy MOBH DPi3HUMHU TNUIAxamMu. Jlo IMX [UISIXIB HAJNCKHWTh TaK 3BaHA
KOHBEpCIisl.

KonBepcis — sBuime, mpuTamMaHHE CIOBOTBIPHIM CHCTEMi aHTIIIHCHKOT
MoOBHU. Jleski JIHTBICTH Ha3WBawTh ii Oe3adikcHoo aepuBariiero. TepMiH
«KOHBepcisi» Brepuie 3’siBuBca B poboti ['enpi Csita «HoBa anrmiicbka
rpamaTtuka» B 1891 pori [6, c. 54].

[ToHATTS «KOHBEpCisl» ICHYE B JIIHTBICTHUIII OLIBINE TPHLATH POKIB, IPOTE
Ha CHOTOJIHIITHIHM JICHb YUeHI He IPHUIILTH JI0 €UHOI TyMKH TIPO HOTO MPUPO.Y,
BOJHOYAC BH3HAIOUM ICHYBAaHHS KOHBEPCHBIB Yy CHHTAKCHUCi, JIEKCHII],
rpaMaruili. B ogqHOMY psily 3 KOHBEPCHBAMH 3T yIOThCSl CHHOHIMU, aHTOHIMH,
niaresu, Tpanchopmartii, mepudpasm.

KonBepcis sk 3acid6 cimoBOTBOpY Oyina MpOAYKTHBHOKO Ha BCIX eTarax
PO3BUTKY aHTJIIMCHKOI MOBH, aji¢ BOHA CTa€ II¢ OiJbIIe aKTUBHOIO B CEpEAUHI
90-x pokiB XX cromitts. OmHaK HE BCi KOHBEPCIHHI OJWHUIN, SKI aKTHBHO
(GYHKIIOHYIOTh Y Cy4aCHOMY MOBJICHHI, 3a()iKCOBaHI B CIOBHUKAaxX. BiabIIicTh
JTOCJTITHUKIB BUKOPUCTOBYIOThH J1aXpOHIYHUHN MIAX1[ Y BUBYEHHI 1bOTO SIBUIIIA,
10 HE J1a€ 3MOTH MPOaHaIi3yBaTH KOHBEPCIIO Yy cydyacHOMY acmnekTi. KiabKicTh
JICKCUYHHUX OJIMHUITh, YTBOPEHUX 32 JOMOMOTOI0 KOHBEPCIi B aHTJIIHCHKIA MOBI,
3 KO)XHHUM POKOM 3pOCTa€ 1 1€ BUMara€ IOJAaTKOBUX HAYKOBUX TOCIIIKCHb
[1, c. 164].

[IpoGnema BUSABICHHS YMOB BHHHMKHCHHS KOHBEPCii € MpeaMeToM
[MOJIEMIKA MDK Oaratbma gociigHukaMu. OHl JIHTBICTH BBaXXarOTh, IO
KOHBepcisi BuHUKIIA Ha movaTtky XIII cT., ko B mapaaurmi JiecioBa, sK i B
napagurmi IMEHHHKa, BigOyBanacsi yHI(ikamis ¢GoOpMH OCHOBH, a iX
MOpPQoJIOTiUHI (bopMH 30irIMcss  BHACTIOK rpaMaTI/IqHO'l' oMoOHIMii. [Hmm
BBa)KAIOTh, 1[0 BOHA iICHYBaJa III¢ Y JaBHOAHTITIMCHKINA MOBI. ¥ MoBi Lllekcmipa
ta MinbTOHA KOHBEPCHBHE 1 mpedikcaabHO- -KOHBEPCHBHE CJIOBOTBOPEHHS
BiIOYBa€ThCS BXKE 3a BCIMAa TUMH 3pa3KaMH, sIKi MPOJYKTHUBHI JIOTEIEP: edasy,
adj; easy, adv;, besot, v; bedog, v; beflea, v. OcTaTo4yHO MeXaHI3M
KOHBEPCHUBHOTO  CJIOBOTBOPEHHS Cc(OpMyBaBCcS y TMEpioJg  CTAaHOBIICHHS
miteparypHoi aHrmichkoi MoBH (XV-XVII cr.). BBakaroum KOHBEpCilO Yy
JiaXpoHii MOLIMPEHUM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPEHHS, BUEHI HABOJAATH PIi3HI JaHi
1po ii MPOAYKTUBHICTH B aHTJIHCHKIN MOBI [3, ¢. 223].

AHaJi3 KOHBEPCIMHMX Tap y pi3HI ICTOPUYHI MEpioaW IOKa3zye, M0
KOHBEpCIisl SIK OJIMH 13 THITIB CJIOBOTBOPY Oyia TMPOJIYKTHBHA Ha KOXHINW cTajmii
PO3BUTKY aHTJIIHCHKOT MOBH 1 MPOYKTUBHA CHOTOMHI [2, ¢. 33].

HesBakaroun Ha BHCOKY MPOJYKTHUBHICTh 1 aKTHBHICTh 3a3HAYCHOTO
JIHTBICTHYHOTO (PEHOMEHY, CyTh HOTro, MpOTE, HE 30BCIM 3pO3yMila, YoMy



ICHYIOTh IMPUHAWMHI J[Ba MPOTHJIC)KHHUX IMOSICHEHHS. Y 3apyOiKHIN JIHTBICTHIN
e SBUIIE PO3MISIIAETHCS SK BXKUBAHHS OJHOTO W TOTO X CJoBa y (pyHKIIisX
PI3HUX YaCTHH MOBH, a00 (YHKITIOHATBHUN TMepeXia 13 OJHIE] YaCTHHH MOBH B
1HIITY.

Y xHm3i 1996 poky, sKka mnpuUCBSIUEHA YAacTHHAM MOBH 1 3MiHI
XapaKTEePUCTUK OJHIET 1 Tiel K popmu, [lerpa M. dorens geTanbHO pO3TIAIAE
KOHBEpCIIO K HEMapKOBaHy 3MIHY KaTeropiajJbHUX O3HAK CJIOBAa 1 BIAMIYAE
MO>KJIMBICTh BBaXKATH 11 HE CIIOBOTBIPHHM SIBHIIEM, a CHHTaKcHYHUM. CaMe Tak
BOHA TpakTye aHam3 koHBepcii I'. CpiTa Ta 1HIMX aHTIIWCHKUX JIHTBICTIB 1
MOBEPTAETHCS 10 1CTOPii BUBYEHHS KOHBEPCIi, TAKOXK IO BUAUICHHS 0COOJIMBUX
KaTeropialbHUX O3HAK Y IMEHHHUKA Ta J1€CI0BA, MO YHKI[IOHATILHOCTI CJIOBA B
aHTIHCHKIA MOBI [7, ¢. 80].

SIBuIIe «KOHBEPCii» MOTPAIHAIIO B TOJIE 30py OpUTAaHCHKUX TPAMAaTHCTIB
noplBHﬂHo paHo. A. Jletin l'Il,Z[KpGCJ'IIOBaB [0 JIECTIOBA MOXYTh YTBOPIOBATHCS
BiJl IMCHHHMKIB 1 TPUKMETHUKIB JOJaBaHHSM JIIE€CTIBHOTO 3aKiHYCHHS IO
IMEHHHKA, a00 TpUKMETHHKA [5, ¢. 35].

Iammit  anrmicekmii  Tpamatuct  JDk. I'piHByn mnwmme, 1o 0Oararo
IMCHHHMKIB Ta JesKi NPUKMETHUKU (1HOAI ¥ 1HIINI YacTUHU MOBH), SIKi
BXKMBAIOTHCS  3aMICTh JIECHIB, CTalOTh (YHKIIOHAJIBHUMH JIECIIOBAMH.
Hanpuknan: a house — to house, fish — to fish, an oil — to oil. Bin nepumii 13
rpaMaTHCTIB 3BEpHYB yBary Ha CHHTAaKCHYHY OCOOJIMBICTH IIHOTO SIBHIIA
[4, c. 115].

PosrnsiHyBIIM  BUICO3HAUYEHI MIAXOAWM 10 BU3HAYCHHS  TIOHATTS
«KOHBEPCisi» B MOBHO-iCTopI/IqHOMy KOHTEKCTi, MOXXHA INTH BHUCHOBKY IIPO
HOro HEOJHO3HAYHICTh Ta OaraToBapiaHTHICTh TPaKTYBaHb. OpHak HE MOYXHA
3alepeUnuTH TOU (baKT 0 KOHBEPCHBH € TIIOYUM 1 KUBUM YTBOPCHHSM,
0COOJIMBO B CydYacCHIW aHTJIHACHKIM MOBIi, IO MOSICHIOETHCS OCOOIMBOCTSMU il
IpaMaTUYHOI CTPYKTYPH Ta CHEIU(IKOIO CIIOBOTBODPY.
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